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本中心编译小组在经过参考多本来自各寺院的课诵本后，汇编了这本《巴利文译华文课诵本》。其中，在早晚课方面，除了采纳及修正一些曾已翻译过的经文外，也纳入了新译的护卫偈

；祝福偈等等。这些翻译旨在让读者更明白他们所诵念的经、偈等的意思。

我们必须在此强调，佛教中的经偈并非是用来让我们向佛陀作种种的祈求或祷告，而是用来激发我们对佛陀生起虔诚的敬仰，然后依其所教而奉行。祷告或向神请愿并不存在于佛教，因为佛陀已教诲我们如何去实践八正道。一个人若要在这世俗里去除烦恼，压力，悲伤与忧愁，唯一的道路即是实践八支圣道，而八正道的落实处正是从戒及止观的修习下手 ( Samatha & Vipassana   Bhavana ) 止观的修习能够帮助我们透彻的了解一切事物的本质，最终，导致我们对执着的放下，以达到烦恼的解脱－即涅盘。

现今，佛教徒每天所做的早课与晚课，它的渊源是来自佛陀时代的一种作法。每天早上和傍晚，佛陀的弟子便会围聚侍候佛陀并向他请示问题接受指导。佛陀圆寂后，其弟子继续在每天的早晨与傍晚聚首念诵经文，忆念佛、法、僧之美德，并把佛陀的教诲实践于日常生活中。

由于反应良好，本书此次第四次出版；承蒙胜授法师的慈悲，在巴利文译华文方面的指正，其中有些内容的义译加以修订，以臻更加完善。在次我们也万分感激各方信士的慷慨捐献；愿所有的施者，指导者，译者，打稿者及校对者们都获得长恒的利益与安乐，最后也愿他们及一切众生早日解脱生死，达证涅盘。

愿正法久住於世。
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